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PENNPE3EHTALIUSA
IIBETOBBIX AXPOMATUYECKHUX ACCOIIUAIIUI
B AHI'JIMMCKOM U PYCCKOM ®PA3EOQJIOI'UHA

[Natalya B. Boeva-Omelechko, Natalya V. Zaitseva
Representation of colour achromatic associations

in English and Russian phraseological systems]

It is considered national peculiarities of achromatic colour associations on the basis of their repre-
sentation in English and Russian phraseological systems. The choice of these colours is stipulated by
their central position in any colour language picture of the world. The authors take into account the fact
that associative links between lexical units often result from involuntary memorization in the process of
learning the native language due to their regular co-occurence in microcontexts. In the authors' opinion
phraseological units can be treated as such microcontexts. The latter, on the one hand, fix the existing
value-associative characteristics, typical of the linguistic culture, and, on the other hand, form them in
the minds of new generations. The authors reveal and compare negative, neutral and positive associa-
tions of achromatic colours represented in English and Russian phraseological systems. The special
stress is laid on national peculiarities of these associations. Their knowledge supplies us with new in-
formation about specific features of colour language pictures of the world and mentalities of represen -
tatives of English and Russian linguistic cultures.

Key words: colour association, achromatic colours, value-associative characteristic, microcontext,
phraseological unit, colour language picture of the world, mentality, national peculiarities.

yHI/IBepCEU'II)HBIM MNPUHOUIIOM BCCX IICHXHYCCKHX IIPOOCCCOB, B TOM YHCIIC

BceX (popM mamsiTH, BRICTYIIACT MPUHIMN accormanuu. [lonx accoyuayueri monuma-
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€TCS CBSI3b MEXKIY ABYMS WM 00Jiee TICUXUYECKUMU SBICHUSAMH (BOCIIPUSTHUSIMU,
ujesiMu, obpazamu, CIIOBaMHU H T.JI.), TPOSBISIONIAICS PEeQIEKTOPHO, Oecco3Ha-
TENbHO. AKTyanu3alys OJHOTO U3 WICHOB aCCOIMAIIMH MPU U3BECTHBIX YCIOBUIX
BIICUET 3a cOO0M mosiBIIeHHE apyroro [3].

Haubonee nerko acconmaTHBHBIE CBSA3U 00PA3YIOTCS MEXKY JIGKCHIECKUMHU €T -
HUIIAMH 9acTO Ha 0a3e HEeMPOM3BOJILHOTO 3alIOMHHAHUS B TIPOIIECCE YCBOCHUS POJI-
HOTO $5I3bIKa BCJIEJICTBUE UX PETYJISIPHOM COBMECTHOM BCTPEYAEMOCTH B CHHTarMaTH-
YEeCKOU 1IEMH, T.€. B MUKPOKOHTEKCTax [1]. K ynciy Takux MUKPOKOHTEKCTOB OTHO-
CATCA, KaK MbI moJyiaraeM, (hpa3eooru3mMbl, KOTOPBIE, C OJHON CTOPOHBI, 3aKPEIUISIOT
IIEHHOCTHO-ACCOIIMATUBHBIC XaPAKTEPUCTUKHU, CPOPMHUPOBABIIINECS B TOW WM MHOU
JMHTBOKYJIBTYPE, C IPYTOi, CHOCOOCTBYIOT MX (DOPMUPOBAHUIO Y HOBBIX TTOKOJICHU.

®pazeosorTu3Mbl ¢ KOMITOHEHTaMHU-IIBETOOO03HAYCHHUSIMH, BBICTYyIasi MHKPO-
KOHTEKCTaMH, B KOTOPBIX Ha3BaHUE I[BETOB YMOTPEOISIOTCS B COYETAHHH C OIpe-
JeNEHHBIMU JIEKCEMaMH, CIIOCOOCTBYIOT 3aKpPEIUICHUIO U (JOPMHUPOBAHUIO «KaK I[BE-
TOBBIX YHHBEPCAIMH, TaK U IIBETOBBIX 3THUYECKUX CTEPEOTHIIOB M STAJIOHOBY» [2, C.
98]. Takum 006pazom, CymeCTBYET MOTPEOHOCTh B M3YUYCHUU HAITMOHAIIBHOTO CBOEO0-
pa3usi [IBETOBBIX acCOIMAIIN B aHTJIMIICKON M PyCCKOM JIMHTBOKYJIBTypax Ha 0aze ux
penpe3eHTanuy Bo (hpa3eosoru3mMax aHTIUHCKOTO M PYCCKOTO sI3bIKOB. [IpoBenén
CPaBHUTEILHO-COTIOCTABUTENBHBIN aHATN3 OTPUIIATEILHBIX, TIOJIOXKHUTEIHHBIX U HEll-
TPaJIbHBIX ACCOIMAIIMN aXPOMATUYECKUX I[BETOB, IIEHTPAIBLHBIX IS JTFOOON S3BIKO-
BOU KapTHHBI MHUpPa U 3aKPETUIEHHBIX B PACCMATPUBAEMBIX (PpazeosIoTu3Max.

MartepuaioM HcCIeOBaHUSI TOCTYXWIH (Pa3eosOoru3Mbl ¢ KOMIIOHEHTAMH
black/uépnwiii, white/benviii u grey/cepulii, 0TOOpaHHBIE METOJOM CIUIOIIHON BBI-
OOpKH U3 OJIHO- 1 JIBYSI3bIYHBIX (Ppa3eonornyeckux ciopapeit [4; 5; 6; 7; 8; 9; 10].
[IpoBen€HHBIN aHATU3 TTO3BOJIUI BBISIBUTH KakK OOIIME, TAK U HAIIMOHATHHO-CIICIIH -
(uyeckre IBETOBBIC ACCOIMAIINH, PETMPE3CHTHPYMbIE B AHTIUHCKONW M PYyCCKOU
¢dpazeonoruu. OO6paTUMCS K BX PaCCMOTPEHUIO.

Accouuaiuu 4€pHOro 1BeTa

B anenuiickom sazvixe ectb psag dhpazeonoru3MoB, GUKCUPYIOIIUX pe3Ko Om-
puyamenvbHvle, npeHebpedcumenbHble I OmpuyamenlbHo-upoHUYHble accolna-
IIMU, CBSA3aHHBIE C YEPHBIM IIBETOM. K MX 4HCIIy OTHOCATCS acCcOIlMaluy JaHHOTO
1[BeTa ¢ Y€PHOI Maruei, HarmpaBJIeHHON Ha mpuunHeHue 31a (black magic — uép-
Has marus, black art — yepHOKHMXKHUE), HeOMarogapuocteio (black ingratitude —

I-Ié]:’)H{:IFI He6HaFOI[apHOCTB), OTpHUOATCIbHBIMHU YCJIOBCUYCCKUMU KAa4CCTBAMM, ILIO-
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xoi penyranueit (of the blackest dye — OTHABICHHBIN, MPOXOKEHHBIN, 3aKOpEHE-
nbIi, black beast — penK. HECHaBUCTHBIN 4ellOBeK, black sheep — 11030p ceMbH, He-
rojsiii, black mark — moctynok, MopTAMKUA penyTanuro, be in smb's bad (unu
black) books — ObITH Ha TIOXOM CUETYy WM B HEMHJIOCTH Y KOro-iau0o, not as
black as one is painted — ObITh HE TAaKUM TUIOXUM YEJIOBEKOM, KaK JPyTHE cTapa-
IOTCS €T0 MPEJCTABUTh), IpUINHEHUEM Bpena (give a black eye — amep. HaHecTH
CWIBHBIN yaap (10 MPEecThuxky, pemyTanuu), 0e3paJoCTHOCThI0, 0ECIpPOCBETHO-
cThio, XaHapou (black as hades (ink, nigel etc.) — 6e3pagocTHBIN, OecIpoCBeT-
HbIH, look black — xa3aTbcst O6e3HaANEKHBIM, things look black — nena nnoxu, black
as night (sin, thunder) — mpaunee tyum, black dog on one's back — xanapuTh, Ha-
XOJUThCSI B YHBIHUHU), TecCUMU3MOM (paint smth. in black (dark unu lurid)
colours — pucoBaTh 4TO-THO0 B TEMHOM CBeTe), 310CThIO (look black — BwITHS-
JIETh CEpIUTHIM, MpAaYHBbIM, XMypUThCs, black look — cepnuteiii BUj, B3TIA0), He-
CYACTBSIMH, TPYTHOCTSIMHU, MEPEXOJOM OT Mpa3aHUKOB K Oymusm (black day —
4EpHBINH NeHb (IeHb, KOT/Ia MPOUCXOIUT YTO-TO TMEYAIbHOE WU HEMPHUSTHOE),
Black Friday — «YépHas naTHHIA» — MATHUIA, B KOTOPYIO MPOU30ILIO KaKOE-TO
oencteue, black (amep. blue) Monday — wixon. scape. epBbIA J€Hb 3aHATHH T10-
CJie KaHHWKYJ), OMAaCHOCThIO (black spot — u€pnas metka (1) uro-nmubo paccMmarpu-
BAaeMO€ KakK MPEeaynpexaeHUE YeIOBEKY O OyAyImHUX HEMPUATHOCTSIX H3-3a TOTO,
YTO OH CO37aj] MpoOIeMbl KOMY-TTH00; 2) MECTO, TJIe YaCTO MPOUCXOIAT aBapun),
kpumuHanoM (black market — 4€pHbIil pEIHOK (HEJIETATBHBIN PHIHOK, HA KOTOPOM,
B YaCTHOCTH, COBEPIIAIOTCS BANIOTHBIC CIEIKM), black money — amep. scape. —
HE3aKOHHO 3apaborannbie AeHbIH, The Black Hand — amep. «Yépuas Pyka» (Ha-
3BaHWE IIAKW TAaHTCTEPOB) [M300pakeHUe YEPHON PyKu — dMOIeMa IakKu;
stuM. uT. La Mano Neroblack], black flag — ucm. nmuparckuii ¢uar), pamuzmom
(black shirt — yepHOpyOameyHuk, GammcT [smum. um. camicia nera 4€pHas py-
O6amka (dpopma wuTANBIHCKUX (aIucTOB)]), 3aBBIINICHHBIMU IleHamu (black
wages), n0xblo (prove that black is white — TOBOPUTH 3aBEOMYIO JIOXKb), HE-
OJIaronpusITHBIM CyJaeOHBIM pemenueM (put on the black cap — BBIHOCUTH OOBH-
HUTEIBbHBIA TIPUTOBOP), padctBoM (black ivory — ucm. dépHasi CIOHOBas KOCTh
(Ha3BaHUWe, yroTpeOisiemoe paboBiIagebllaMi IO OTHOIICHHWIO K YCPHOKOXUM
pabawm, the Black Code — amep. ucm. «4EpHbIil KoAeKC» (paboBIageIbUYSCKOE 3a-
KOHOJIaTEIBCTBO JI0 OTMEHBI pabcTBa), uymoii (Black Death — yyma), raynmBaxTou

(Black Hole — raynBaxTa (ourmanbHbiii TepMuH B AHTIUU 10 1868 1.), cHHAKA -
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mu (black and blue — mokpbITHIN cuHAKaMu, black eye — CHUHSIK TIOJ TJIa30M),
snoM (the black bottle — amep. paze. 1), MIOTYCTOPOHHUM MUPOM (the other side
of the black stump — ascmpan. pase. Ha ToM cBete, black as hell — TbMa KpoMer-
Has, gentleman in black — wwyma. 36¢h. NbsIBOJ, caTaHa), HEIPUATHBIMHU ITOTOTHBI-
Mu sBineHusMU (black frost — xomona 6e3 cHera u MHes, TPECKy4Hii Mopo3, black
ice — Tononén), MpauyHbIM oMopoM (black comedy — xomenusi, B OCHOBE KOTOPOM
JEKUT YE€PHBIA IOMOP), OTCYTCTBUEM caMOKputuku (The pot called the kettle
black — I'oBopuit ropiok YalHUKY: «/Jla Thl dymasbrii!» (011 UMEIOT OOBIKHOBE -
HUE OOBHHSTH IPYTUX B TEX XKe HEJIOCTATKAX, KOTOPBIC MPUCYIIHA UM CaAMUM).
Onnako (pa3eooru3mMsel ¢ MpUIaraTelibibIM black perpe3eHTUPYIOT U NOA0NCU-
meJibHYI0 ACCOIMAITIIO YEPHOTO IIBETA C TIOCTATKOM: be in the black (nmeTh PUOBLIH).
K uucny neiimpanvuvix, B TOM 4UCI€ HAYUOHANbHO-CREYUDUUeCKux accolua-
WA, PENPE3CHTUPYEMBIX B aHTJIMICKON (Ppa3eosoruu, OTHOCATCS aCCOIHAINH C
OKpY>KafoIUM MHUPOM B €ro IPOTHUBOIIOCTABICHUA MHUPY MOTYCTOPOHHEMY (this
side of the black stump — ascmpan. paze. B (3roM) mupe, Ha (0emom) cBere), 4ép-
HBIMU TIpEeIMETaMHU, SBICHUAMU, ¢ TeMHOTOU (black as a crow, soot, coal, night,
grave W ToJi. — ThMa KpomelHas, black as a burnt log — ascmp. COBEpIIEHHO TEM-
HO), C MOHApXHEH U MpaBUTEIbCTBOM (Black Watch — KoponeBckuii xalaeHICKUi
nosik (OykB, 4€épHas cTpaka); MyHIUPHI ITOJIKA MIBIOTCS W3 TEMHOM MIOTIAHJIKH,
Black Rod — Yépubiii xe3n (repoibaIMercTep, MOCTOSHHOE JTOHKHOCTHOE JIMIIO,
OTBETCTBEHHOE 3a MOPSIIOK B Tajnare JopaoB, a Black Paper — «YépHasi KHUTa» —
JOKYMEHT, B KOTOPOM KPUTHKYETCS MOJIMTUKA VI AEHCTBUS MIPABUTENIHCTBA) [00-
pa3oBaHO 10 KOHTpacTy ¢ a White paper]), ¢ IMOJIe3HBIMH HCKOITAEMBIMH U HX JI0-
obrueit (Black Country — KaMeHHOYTOBHBIA M METAJUTYPTHYECKUN palioH AHTJIHH,
black gang — xouerapsl, paboune, rpy3smue yroub), black gold — pase. «a€pHoe
30J10TO», HeTh [mepBoHad. amep.], black diamonds — «aépHoe 3010TO» (KamMeH-
HBIM YTOJIb), KPYIHBIM poTaThiM cKOTOM (black cattle), 4epHOKOXKUM HACEICHUEM
(the Black Belt — amep. «a€&pHbIi TIOSIC», 10kHBIE parioHsl CILIA, roe npeobiamaer
Herputsackoe Hacenenue [the Black Belt mpoctupaercs ot mrata Bupruaus ue-
pe3 mratel CeBepHas u KOxxnas Kaponuna, Ixopmxus, Anabama, Muccucunm,
Jlyusmana no mrara Texac]), BeuepHuMm koctiomoM (black tie — 4€pHbIii raj-
CTyk-0a0ouka (HameBaeTcsi K CMOKHHTY ), IEpKOBbIO (a black coat — u€pHas cyTrana
CBAIIIEHHUKA, a black gown — amep. «4€pHasi cyTaHay, KATOJTUYECKUN CBAIICHHUK

(Tak mpo3BaU CBSIIEHHUKOB WHJIEHIIBI), KpaCHBIM I1BeTOM Juia (black in the face
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— OarpoBbIii), KpoBbIO U enoi (black pudding — KpoBSHOW Ty IMHT), OOJBIIONH pei-
KOCTBIO, HEOXKUJIAHHOCTBIO (black swan — peaKoCcTh, HEOKUIAHHOE COOBITHE, Pe-
3yJIbTaT, UMCIOIINE 3HAYNTEIbHBIC TTOCIEICTBUSA), AICHOCTRIO (in black and white),
rotuyeckuM mpudTom (black letter — roTudeckuid puQT).

Pycckue dpazeonorusmsel, Kak U aHTIIHICKUE, DUKCUPYIOT ompuyamebHbvle
accolualuy 4€pHOTO IBeTa ¢ 4€pHOM Maruen (uépras mazus, uépHas KHUTA
(KO0BCKas KHHATA), HEOJIArogqapHOCThIO (uépras Hebaazo0apHoCmy), 3aBUCTHIO
(uépnas 3a6ucmn), OTpULIATEIBHBIMU YEJIOBEUECKMMHU Ka4€CTBAMM, INIOXOH pemy -
Tauen (4épHovlil uenosex, YépHas Oyula, cogecmo, 4eépHoe cepoye, YEPHOe NAMHO
(Ha pemyTanum), 6e3pagOCTHOCTHIO, OECIIPOCBETHOCTBIO, XaHAPOU (uépuas cKy-
Ka, 4épHble MbLCAU (Oymbvl), Mpaurnee myuu), IECCUMU3ZMOM (8udemsv 6Cé 6 uép-
HOM Yy8eme, puco8ams 8 4EpHbIX KpACKax ), HeCYACThIMH, TPYAHOCTIMU (UEpHbIL
OeHb, YEPHAs Noa0ca), ONACHOCTBIO (YépHas MemKa), KpUMHUHAIOM (YépHblil pbl-
HOK, YépHas Oupoica, YEépHAas Kacca, 4épHulil Hal, 4épHulil ¢hraz), NOXKbIO (Ha-
36amov uéproe benvim), TOTYCTOPOHHUM MHUPOM (uépHas cuna (Hewucmas cuia),
MpAYHBIM FOMOPOM (UEpHbLLL FOMOD).

Kpome Toro, B pycckoii ¢pa3eojoruyl MpeICTaBICHBI aCCOHUAINMN YEPHOTO
IIBETa ¢ HECUYACTIMBOU CyapOOU (uépuas dons, uéphas cyovba), 3710M, KECTOKO-
CTBIO, IUNIOXUM OOpaIieHueM (uéprblii 2na3 (B3TIs1 HeJ0O0poro yeaoBeKa, IpHHOCS-
I HecuacThe, IPUIMHSIONINKN Bpen), uéproe deno (T.e. rpadéx, yOHCcTBO), uép-
HAsl UBSMEHA, 0epicamsb 68 4EPHOM mele, YépHble cnucku (B PEaKIMOHHBIX CTpaHaxX
CIIMCKH HEYTOJHBIX BJIACTSM JIMI], COCTABIICHHBIC /I PacIpaBbl HaJl HUMH), CHJIA-
MU peakiuu (uéprnas commus, 4épHas peakyus), OrOBOpoM (uépHas Kiesema, 6bi-
CMasasams Ko2o-iubo 6 YépHom 8uoe), ccopomt (uépras kowka npobedxcana), MOIU-
uuen, apectoM (uépHblil 60poH — MAILIMHA ISl IEPEBO3KH 3aKIIOUEHHBIX ), TOJIOCO-
BaHHUEM MPOTUB (uEpHblil wiap), HEUECTHOCTBIO (¢ ¥uépHoeo Xoaa — MOay4daTh, J00H1-
BaThCs YEro-IM00 HEUECTHBIM, HE3aKOHHBIM ITyTEM), HU3KUM COLIMAIBHBIM ITPOWIC-
XOXKACHUEM (ucm. uépHas Kocmv), HEMPECTWXKHOCTRIO (uépras paboma, uépuas
CLYHCAHKA, YEPHBILL NOCYOHUK, 4épHAs 2opHUyHAs (BBIMOJIHSIONME Y€PHYIO pabo-
Ty), OpaHHBIMU CIIOBaMHU (YEpHOE C1060).

Tlonooicumenvhvie acconuanuu ¢ YEPHLIM I[BETOM B PYCCKOM (pa3eosioruu, B
OTJIMYHE OT aHTJIMICKON, He (PUKCHPYIOTCS.

K uucny neiimpanvuwix, B TOM 4ucie HallMOHATHHO-CIIEIU(PHUUESCKIX accoIra-

IIUH, PENPE3ECHTUPYEMBIX B PYCCKOM (hpa3eosioru, OTHOCATCS acCOLUAIUN YEPHO-
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ro [BEeTa C YEPHBIMU MPEIMETAMHU, SIBICHUSIMHU (4EPHBIL KAK CMOJA, caXa v T.1.), C
MTOJIC3HBIMH MCKOIIAeMBbIMU (uéproe 3010mo (HedThb), 3arapoM (uéprsiii om 3aea-
pa), NepKoBbIO (uépHoe Oyxoeerncmeo (MOHAXH), TPs3bI0 (uépuas uzba, uépHas
neuw, uépnas 6ans (6€3 IpIMOX0/a), HE TJIABHBIMU, HE TapaJHbIMHU YaCTSIMU CTPOE-
HUWA W MPUJIETAIOMUMHU K HUM TEPPUTOPHUSAM, CBI3aHHBIMHU C ITOBCEIHECBHBIMHU HY -
KIaaMu (YEpHbLL X00, YEPHOE KPbLIbUYO, YEPHAS leCmHUYd, 4éphslii 06op (3aaHui
JIBOD, MpeTHa3HAYEHHBIN JUIS CKOTA), ICHOCTBIO (4épHbiM no benomy).

Spxoe HayuonanbHoe ceoeobOpasue MBETOBBIX acCOIUANUN, (PUKCUPYEMBIX BO
dpazeonorn3mMax ¢ KOMIOHEHTOMHU black, Kak ciemayeT W3 MPOBEAEHHOTO BHIIIE
aHaNM3a, IPOSBIACTCS B HAUIUMYUU TMOJIOKUTEIBHONW acCOIMaIiii YEPHOTO 1BETA C
MPUOBLIBIO B aHAUUCKOU TUHTBOKYIBTYpe. Cpeu OTpHUIaTeNIbHBIX acCOIaIliil B
JTAHHOM JIMHTBOKYJIBTYPE MOKHO OTMETUTBH aCCOIMAIIMU YEPHOTO IBETA C CEPu-
THIM BHEIITHUM BHJAOM, (pallli3MOM, IOBBIIMICHHBIMU IIEHAMH, HEOJIaronpUsITHBIM
CylIeOHBIM pelieHrneM, pabCcTBOM, YyMOM, TayNBaxToH, Si0M, OTCYTCTBHEM CaMoO-
KPUTHKH, HEIPHUATHBIMHU ITOTOJHBIMH YCIIOBHSAMH, CPEIA HEHTPAIbHBIX — CBS3aH-
HbIE€ C MOHApPXHUEH U MPaBUTEIHCTBOM, C IOOBIYEH TMOJE3HBIX MCKOMAEMBIX, KPYTI-
HBIM POTaThIM CKOTOM, YePHOKOKMM HACEJIEHHEM, KPACHBIM I[BETOM JIUIIA, KPOBBIO
1 €J10H, TOTHYECKUM IIPUPTOM.

Cpenu HarMoOHATBHO-CIEIU(UIECKUX ACCOIHAIUIN B PYCCKOU TNHTBOKYIJIBTYPE
MOXHO OTMETHUTh aCCOLMAIMU C HECYACTIMBOM CYIbOOH, 3710M, JKECTOKOCTBIO,
IJIOXUM OOparieHrueM, CUJIaMUd PEaKkilii, OTOBOPOM, CCOPOM, MONHITNEH, apecToM,
rOJIOCOBAHHEM TPOTUB, HEYECTHBIMU JICUCTBHUSIMU, HU3KMUM COIIHAIHBIM ITPOUCXO-
KJICHUEM, HEMPECTIKHOCTHIO, OpaHHBIMH CJIIOBAMH, CPEIU HEUTPAIbHBIX — acCo-
[HAIMKM C 3arapoM, I'PA3bi0, HE TVIABHBIMHU, HE MMAapaJHBIMHU YacTAMU CTPOCHHUHN H
MIPUJICTAIONTMMH K HUM TEPPUTOPHSIM, CBSI3aHHBIMH C TIOBCEIHEBHBIMH HYKJIAMH.

Acconmanuy 6e10ro 1BeTa

B anenutickom s3p1K€ ecTh psan Gppa3zeoaoru3mMoB, GUKCUPYIOITUX pe3Ko Ompu-
yamenvHble, nNpeHeopexcumenbhsvle U OMpUYameibHO-UpoOHUYHble ACCOIHAITIH,
CBs3aHHBIE ¢ OesnbIM 1BeTOM. K MX YHCIy OTHOCSTCS acCOIMAIUUA C TPYCOCTHIO
(show the white feather — cTpycuTh, CMaJIOyIIHUYATH), KAUTYJISIUEH, TOpaxe-
HueM (hang out the white flag — cnatbecs), npuunHenueM Bpena (bleed smb. white —
00€CKpPOBUTB, C/IeJaTh O€CCHIIBHBIM, JIS30pTaHU30BaTh), T0XKbIO (call white black —
Ha3BaTh Oeoe 4EPHBIM), OJICTHOCTBIO, HE3OPOBheM (white as a sheet (ghost) —

Oelbli KaK TOJIOTHO, be white about the gills — uMeTh HE3JOPOBHBIN BHJT), OECCOH-
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HULIeH (peodx. white night — 6ecCOHHHIIA), TPOCTUTYLHMEH (White slavery — IpocTH-
TYIHs), KOJOHU3ATOPCKON TOMUTUKOU (the white man's burden — «vuccust (uiu
Opemsi) Oernoro 4enoBeka» (SKOOBI KyJbTypHash MHUCCHS KOJIOHW3aTOPOB — JIHIIC-
MEPHOE MPHUKPHITHE XUIIHUYCCKOW KOJIOHHUATBHOW TOJUTUKHA HMIICPUAIACTOR)
[BeIpaxkenue P. Kumumnara, Ha3BaBIIero Tak OHO U3 CBOMX CTUXOTBOPEHHUI]), Oec-
MOJIE3HBIM TPEIMETOM, UMYIIIECTBOM (White elephant — 0OpeMeHUTENBHOE UITH pa-
30pHUTEIHLHOEC MMYIIECTBO, MOJAPOK, OT KOTOPOro HE 3HACIlb, KaK W30aBUTHCH),
spocthio (fly into a white rage — BIIacTh B ApOCTh, be white hot — OBITH pa3bIpEH-
HBIM), TIOKastHUEM (Sfand in a white sheet — TyOIMYHO KasIThCH).

K uucny nonoowcumensusix acconuanuii MO>KHO OTHECTH acCOITMAIIMU C Oemoi
Marveu, mpuHOCSIIeH moaaM 100po (white magic — 6enas marusi, white witch —
nobpas des ), MOJOKUTEIFHBIMI KaueCTBAMH YelIoBeKa (white man — MOPSIAOYHBIN
4enoBeK, whiter than white — COBEPIICHHO XOPOIIMH, YECTHBIH YEIOBEK, White
hands — 4ecTHOCTB), He3aNsITHAHHOU peryTatueit (lily-white reputation — He3ansT-
HaHHas penyTanus), yaaaen (mark a day with a white stone — cautartb JIeHb CYaCT-
JTUBBIM), CHeXKHBIM PoxknectBom (a White Christmas).

K netimpanvnvim acconmanusaM OTHOCATCS acCOIMAIlU O€JI0oTo I[BETa C IMpa-
BUTENBbCTBOM (White Book — benas kaura (opunnanbHOE Ha3BaHWE aHTJIMMCKOTO
paBUTENbCTBA, White House — aMepUKaHCKOE NPAaBUTEIBCTBO), BOCHHO-MOD-
ckuM ¢aotoMm (White Ensign — aHTIIMIUCKUN BOCHHO-MOPCKOM (DJIOT), IIEPKOBBIO
(White Friars — G6enoe ayxoBeHCTBO (1Mo mBeTy pschl), bponseem (the Great
White Way — Benukuii 6enbiif myTh (4acTh bpoaBes, T1ie pacmoioKeHbI T€aTPHI),
opucHeiMu pabotHukamu (a white-collar job — amep. paboTa B y4peKICHUH,
KOHTOpE, «4ucTas» pabota, a white-collar worker — «06enbiii BOpPOTHUYOK» (CITy-
Karuil), 3uMmont (white frost — uHeit), HEBUHHOM JIOXKBIO (white lie), Mmopem (white
caps — «bapamkun» (6enbie TpeOHU OyPYHOB).

Pycckue dpazeonorusmpel, Kak W aHTIUMHACKHUE, (DUKCUPYIOT ompuyamenvHvle
accolnyanuu 0enoro IBeTa C KaUTYJSIHUeH, mopakeHueM (benvitl ¢hnae), T0XKbIO,
OroBOPOM (Hazvieams benoe uépuvim), HeE3TOPOBbEM, OJICTHOCTRIO (Oenbiii om boau,
benvlll Kax noaiomHo), SpOCThIo (ogecmu 00 beno2o Kanenus, beavlit om 310001).

Kpome Toro, mpencraBiieHbl OTpPHUIATEILHBIC aCCOIMAIMU OEJIOro IBETa C
TSOKENON paboToil (ceema Genoco He Gudemsv), TUIOXUM TIOJNOKEHHEM el (dena
Kak casxca bena), IPUBUIETUPOBAHHOCTRIO (1cm. benas Kocmb — 3HAThH), CTPAHHO-

CTBIO (Oenas 60poHa — uiymJi. Y€IO0BEK, PE3KO BBIACISIIOIIUNICS YEM-TO CPEU OKPY-
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KAIOUUX €ro JII0JCH), apecToM (100 bOenvl pyKu — HACWIBCTBEHHO JUIIHUTH KO-
ro-1160 CBOOOMBI TEPEABMKCHHS, Yallleé BCETO CHUJIAMU HECKOJIBKHX YIOJIHOMO-
YEHHBIX JINIT), OECTIONE3HOCThIO JACHCTBUM (6 Oenblil ceem Kaxk 8 Koneeuky), haib-
cudukanuen, rpy0ooit moaaenkon (wumo benrvimu Humkam), Haa0CIITUBBIM TTOBTO-
pEeHHEM JICUCTBUM, 0OeIanuil (ckazka npo benoco o6vluKa).

K nonoowcumenvuviv accormausiM OTHOCSITCS acCOLMAIMKM C O€IoW Marueu
(benas mazus), MOIOKUTEILHBIM TOJIOCOBAHHUEM (Oenbill uap).

K neiimpanvnvim acconuanusM MOKHO OTHECTH acCOITMAIlMU O€Ioro I[BeTa ¢
OKPY’KAIOITUM MUPOM (Oenbiti ceem (OKPYKAIOITUN MHUD; )KU3Hb BO BCEX MPOSBIIC-
HUSX), YEM-TO MaJo U3y4eHHBIM (Oenoe nsamuo (MeCTo, HEe OTMEUEHHOE Ha KapTe,
HEW3Yy4YEHHAsl, MaJIOM3BECTHAs] TEPPUTOPHS, HEUCCIEAOBAHHAs 4YacTh BOIPOCA,
pOoOJIEMBI), TOKYyMEHTOM, OCBOOOK/IAIONINM OT BOGHHOU CITY>KOBI (Oenvlil Ounrem),
OTCyTCTBUEM TeMHOTHI, [lerepOyprom (6envie Hoyu (CBETIIbIE HOYM B CEBEPHBIX
IIUPOTAX, B YaCTHOCTH, B [leTepOypre), cenunoi (Oenviii kak ayHsb (COBCEM CelIoN),
IIEPKOBBIO (Oenioe dyxosencmeo (HU3IINE CBSIICHHOCTYXXKHUTENN), O(QUCHBIMU pa-
O0oTHUKaMU (Oenble BOPOMHUUKU), CTEPIIIBHOCTHIO, HE3AMSITHAHHOCTBIO (8 Oenblix
nepuamkax), 3uMon (benvie myxu (CHET), IPUPOJIHBIMHU OoraTcTBaMu (Oenoe 30710-
mo (XJIOTOK), aMEPUKAHCKUM TIPaBUTENBCTBOM (benbiii dom).

Spxoe HayuonanvHoe ceoeobpasue MBETOBBIX acCOIUANUN, (PUKCUPYEMBIX BO
(dpazeonoru3Max ¢ KOMIIOHEHTOM Whife, Kak ClIeyeT U3 IPOBEIEHHOTO BHIIIE aHa-
Ju3a, TPOSBIAECTCS B HATWYUHM B AHAULCKOU JIMHTBOKYJIBTYpPE OTPHUIATEIBHBIX
accoImanuii 6e0ro 1BeTa ¢ TPYCOCThIO, MPUYNHEHNEM Bpe/a, OECCOHHUIICH, MPO-
CTUTYILIMEH, OECIOJIe3HBIM HMMYIIECTBOM, IMOKASHUEM, CPEIu HEHUTPaIbHBIX — C
MPaBUTENHCTBOM, (oToM, bpoaBeeM, HEBHHHOU JIOXKbIO, MOpeM. Harnuonamnb-
HO-cTIeIM(pUIHA TTOJTOKUTETBHAS ACCOIHAIINS CO CHEXKHBIM PoskiecTBOM.

Cpenn HaMOHATBHO-CIICIU(PUIECKUX OTPHUIATEIILHBIX U HEHUTPAbHBIX acCo-
[IUAIANA B PYCCKOU JTMHTBOKYJIBTYPE MOKHO OTMETUTH aCCOITAITUU OEJIOTO IBETA C
TSOKENON pabOTOM, TUIOXUM TMOJI0KEHUEM JIeJT, TPUBUIETUPOBAHHOCTHIO, CTPAHHO-
CTBIO, apECTOM, OECITOJIE3HOCTRIO ACHCTBHM, C MECTOM, HE OTMEUCHHBIM Ha KapTe,
JIOKYMEHTOM, OCBOOOKIAIONUM OT BOEHHOU CITy>KOBI, OTCYTCTBHEM TEMHOTHI, [1e-
TepOyprom, CEAMHOM, HAJOEJIMBBIM TIOBTOPCHUEM JEHCTBUHN, 00CIaHMM, TIPHPO/T-
HbIMH OoraTcTBaMu. K HanmoHanbHO-CIIeU(PUIECKUM OTHOCHUTCS TTOJIOKHUTEIIbHAS

acconmanus C 6J'IaFOHpI/I$ITHBIM HCXO0A0M I'OJIOCOBAHU:.
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Acconuanuu ceporo Bera

B anenuiickom s3pike ecthb psajn ppazeonornzMoB, GUKCHPYIONIUX PE3KO ompuya-
meJibHble W OMpPUYaAmenlbHO-UpOHUYHble aCCOLMAIINM, CBSI3aHHBIE C CEPBIM IIBETOM.
DTO acconmaIyu co CTapoCThIO (grey hairs — cenple BOJIOCH, grey with age — celou ot
CTapoCTH, get grey — TIOCENETh, grey power — OOJBIIIOE KOIUYECTBO MOXKUIIBIX JIFOJIEH ),
HeOmarononyuneM (grey area of economy — YOPUINIECKU HE BIIOJIHE OJIArOMOTydHAast
0011aCTh SKOHOMHUKH), OECIIOKOMCTBOM (f0 get grey — OECTIOKOUTBCS, t0 worry oneself
grey — OECIIOKOUTRCS), 3a00tamu (Fretting cares make grey hairs (0oci. 3a00ThI IpH-
BOJIAT K cequne. — He pabota crapur, a 3a60Ta), 6€3pajOCTHRIMU MBICIISIMH U KU3HBIO
(grey thoughts — Mpaunbie MbICITH, grey life, grey existence — OTHOOOpa3Has, JTUIIEH-
Hasl SIPKUX BIICYATIICHHU KH3Hb), YHIHUEM (look grey — AMETh YHBUIBINA BUIT), CEMEH -
HBIM JIECTIOTU3MOM (grey mare — KEHINWHA, Jep Kaliasi My»a 1Mo/ KaOITyKoM), Heu3y -
YEHHOCTBIO 4eTr0-TM00, HESICHOCTHIO (grey area — PeAMET UCCIISIOBAHUS W CUTYya-
ITUs1, KOTOPBIE HEJOCTATOYHO SICHBI, TipobieMa (TIpeaMeT), ¢ KOTOPOH JIFOM HE 3HAIOT
KaK CIIPaBUTHCS, TaK KaK HET YETKUX TPABHII), OMIACHOW TAWHCTBEHHOCTHIO, TCHEBBIM
JIMJIEPCTBOM, CEKPETHON MUCCHUEH (grey eminence — Cepblii KapAUHAI (TOT, KTO (PaKTh-
YECKHU YIIPABIISET TIOJI0KEHUEM JIeTT), men in grey Suits — IO B CepoM (JIHIIA B TTOJIU-
THKE, IOPUCTIPYICHITNN, UMEIOIIHNE TIOJTHOMOYMSI, HO HEM3BECTHBIE IIUPOKON MyOJTHKE),
MO3ToM (grey matter — inf. cepoe BEIecTBO (MO3r), 0OMaHUYMBBIM CXOJICTBOM, HESICHO-
cThio (all cats are grey at night — HOYBIO BCE KOIIIKH CEPBIC).

K nonoowcumenvhviv acconmanusM MOXKHO OTHECTH aCCOITHAIIMU C OMBITHOCTHIO
(to be/grow grey-haired in smth. — ObITh OIBITHBIM) MU XOPOIIMMH YMCTBEHHBIMH
crocoOHOCTsIMU (be grey — ObITh YMHBIM, the brain is grey — MO3T XOpOIIIO padoTaeT).

K netimpanvuvim acconuanusM OTHOCUTCST aCCOIUAIUS CEPOTO IBETA C IEPKO-
BbI0 Grey Friars — cepble MOHaxXH (110 IIBETY PSICHI).

B pyccroii ppazeonoruu npeacTaBieHsl ompuyamenvhsvie U OmMpuyamenbHo-u-
POHUYHble ACCOLMAIIMKM CEPOro IBETa C 0e3paJoCTHON KU3HBIO (cepvie OYOHU
(0ObruHBIE OyTHUYHBIEC THH 0€3 APKUX COOBITHI), HEOOPAa30BAHHOCTHIO (cepblil Ye-
J06ex (MaJOKyJIbTYPHBINA, HEOOPA30BaHHBIN YEIIOBEK), 3ayPsSAHOCTBIO (cepas nve-
ca (MOCpPEACTBEHHAs, HUYEM HE BBIICISAIONMIASCS Tbeca), cepas Mbulub (TUXHM
3aypsAIHbIA YEIOBEK), HU3KUM COLMAIbHBIM MPOUCXOXKAECHUEM (cepuiti 100 (TIPO-
CTOJIFOJMHBI), HE3IOPOBOM ONETHOCTBIO (cepoe quyo (JIUI0 3EMIMCTOTO IIBETA),
OMAaCHOM TaMHCTBEHHOCTBHIO, TEHEBBIM JMACPCTBOM (cepbulli KapOuHasl), MO3TOM

(cepoe sewyecmao), NOKbBIO (6pém Kax cusvlii Mepur) (CUBBIA — CEPBIN).
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SApkoe Hayuonanvhoe ceoeobpazue MBETOBBIX aCCOIMANNMA, (PHUKCHPYEMBIX BO
(dhpaseonoru3mMax ¢ KOMIIOHGHTOM grey, KakK CeayeT W3 MPOBEAEHHOTO BHIIIC aHa-
J3a, MPOSBIISICTCS B HAJTMYMU MOJIOKUTEILHON aCCOIMAIIMKM CEPOro 1IBETa C OIBIT-
HOCTBIO Ml XOPOIIIUMH YMCTBEHHBIMHU CIIOCOOHOCTSIMH B aH2AULICKOU TAHTBOKYJIBTY-
pe. HarmmonanbHO-cnienuuIHbI OTPUIIATEIbHBIE aCCOIMAIIMHA CO CTAPOCThI0, OeCIIo-
KOWCTBOM, 3a00TamMu, HEOJAromoiayddeM, YHBIHHEM, CEMEHHBIM JECIOTH3MOM,
HEH3YUYEHHOCTBIO YET0-TH00, HESICHOCThIO M HEHTpAJIbHAS C IIEPKOBBIO.

Cpeny HalMOHAJIBHO-CITEIIM(PUUISCKUX OTPHUIATEILHBIX U HEUTPaJbHBIX acco-
LUAIUNA B pyCcCcKOll TUHTBOKYJIBTYPE MOKHO OTMETUTh aCCOLIMAIIUM CEPOTO I[BETA C
HEOOPa30BaHHOCTHIO, 3ayPSTHOCTHIO, HU3KHM COITMAIBLHBIM ITPOUCXOKICHUEM, HE-
3JI0POBOI OJICTHOCTHIO, JIOKBIO.

[IpoBenéHHOE HCCIIEIOBAHUE MTO3BOJISIET MPUUTH K BBIBOJIY O 3HAYUTEILHOM PaC-
XO0XKJICHUH [IBETOBBIX ACCOLMAIIMNA aXPOMATUYECKUX IIBETOB B AHIVIMHUCKON M PYCCKOM
JUHTBOKYJIbTYpaX, PENpPE3CHTUPYEMBIX BO (hpa3eoslorud. 3HAHHE JTHUX pa3Inudid
pacImpseT IpeJCTaBICHNUS O HAIlMOHAJIBHOM CBOCOOPA3UH S3BIKOBBIX KapTHH MHpA

Y MEHTAJIMTETA NPEICTABUTEIIEH aHTJIMUCKON U PYyCCKOM JIMHTBOKYJIBTYD.
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